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Das Landesgesetz vom 18. Dezember 2002, 
Nr. 15, in der Folge Landesgesetz genannt, 

regelt die Organisation der Zivilschutz- und 
Feuerwehrdienste sowie die Zuständigkeiten 
und Aufgaben der Einrichtungen und 
Behörden des Zivilschutzes und der 
Feuerwehrdienste. 

 La legge provinciale 18 dicembre 2002, n. 15, 
di seguito denominata legge provinciale, 

disciplina l’ordinamento dei servizi antincendi 
e per la protezione civile nonché i compiti delle 
strutture e le autorità della protezione civile e 
dei servizi antincendi. 

   

Der Artikel 6 Absatz 2 des Landesgesetzes 
sieht vor, dass das Landeszivilschutzkomitee, 
ständiges Beratungsorgan der 
Landesregierung im Bereich Zivilschutz ist.  

 L'articolo 6, comma 2, della legge provinciale 
stabilisce che il Comitato provinciale per la 
Protezione civile è un organo consultivo 
permanente della Giunta provinciale in materia 
di protezione civile. 

   

Der Artikel 9 Absatz 2 des Landesgesetzes 
sieht vor, dass die Koordinierung der Einsätze 
der Einrichtungen des Zivilschutzdienstes des 
Landes, der Gebietskörperschaften und, in 
Ergänzung dazu jener des Staates nach den 
Bestimmungen des Landesgesetzes und der 

Zivilschutzpläne des Landes und des Staates 
laut Artikel 6 durchgeführt werden. 

 L'articolo 9, comma 2, della legge provinciale 
stabilisce che il coordinamento delle strutture 
del servizio per la protezione civile della 
Provincia, degli enti locali e di quelli dello 
Stato con carattere aggiuntivo è attuato 
attraverso le disposizioni della legge 

provinciale e dei piani provinciali e comunali 
per la protezione civile di cui all’articolo 6. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 16. 
April 2012, Nr. 563 wurde das Abkommen zur 
„Planung auf Landesebene zur Unterstützung 

bei der Vermisstensuche“ genehmigt. Am 
24.04.2012 haben der Landeshauptmann und 
der Regierungskommissär der Provinz Bozen 
das Abkommen unterzeichnet. Dieses 
Abkommen regelt die Festlegung und Planung 
der Einsatzabläufe bei 

Vermisstensuchaktionen. Der Plan hat in den 
letzten 12 Jahren sehr gute Wirkungen gezeigt 
und die Zusammenarbeit zwischen allen 
beteiligten Einsatzkräften und Behörden 
gefestigt. 

 Con delibera della Giunta provinciale del 16 
aprile 2012, n. 563, è stato approvato 
l'accordo per la “Pianificazione provinciale per 

favorire la ricerca di persone scomparse". In 
data 24/04/2012 l’accordo è stato firmato da 
parte del Presidente della Provincia e dal 
Commissario del Governo per la Provincia di 
Bolzano. Questo accordo regola la definizione 
e la pianificazione delle procedure operative di 

intervento per la ricerca di persone 
scomparse. La pianificazione ha avuto un 
impatto molto positivo negli ultimi 12 anni e ha 
rafforzato la collaborazione tra tutte le forze 
d’intervento e le autorità coinvolte. 

   

In Übereinstimmung mit den neuen Richtlinien 
des Sonderbeauftragten der Regierung für 
vermisste Personen, haben im letzten Jahr 
verschiedene Vertreter der Agentur für 
Bevölkerungsschutz, der Freiwilligen 
Feuerwehren, der Bergrettungsdienste und 

der Freiwilligenorganisationen des 
Zivilschutzes sowie Vertreter des Staates an 
der Überarbeitung dieses Planes gearbeitet.  

 In adesione alle nuove direttive diramate dal 
Commissario Straordinario del Governo per le 
persone scomparse, nell'ultimo anno, diversi 
rappresentanti dell’Agenzia per la Protezione 
civile, dei Corpi dei Vigili del fuoco volontari, 
dei Soccorsi Alpini e delle organizzazioni di 

volontariato per la protezione civile nonché 
rappresentanti dello Stato hanno lavorato alla 
revisione di questo piano.  

   
Es wurde folglich ein aktualisierter Plan 
hinsichtlich eines einheitlichen Ablaufes bei 

verschiedenen Szenarien von 
Personensuchaktionen, welche das 
Zusammenspiel von staatlichen Behörden, 
Rettungsorganisationen des Zivilschutzes und 
Einrichtungen des Zivilschutzes erfordern, 
ausgearbeitet und ein entsprechendes 

Abkommen vorbereitet. Dieses wurde gemäß 
Artikel 6 Absatz 2 des Landesgesetzes dem 
Landeszivilschutzkomitee zur Begutachtung 
vorgelegt. 

 È stato quindi elaborato un piano aggiornato 
che prevede una procedura uniforme per 

diversi scenari di azioni di ricerca di persone 
scomparse, che richiedono la collaborazione 
di Autorità statali, Organizzazioni di soccorso 
della protezione civile e delle strutture del 
servizio per la protezione civile per stabilire 
una procedura uniforme ed è stato 

predisposto un accordo corrispondente, il 
quale è stato sottoposto all’esame del 
Comitato provinciale di protezione civile, ai 
sensi dell’articolo 6 comma 2 della legge 
provinciale.  
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Bei der Sitzung vom 28.03.2024 hat das 
Landeszivilschutzkomitee das neu 

ausgearbeitete Abkommen zum 
„Landeseinsatzplan zur Unterstützung bei der 
Vermisstensuche“ positiv begutachtet. 

 Nella riunione del 28/03/2024, il Comitato 
provinciale per la protezione civile ha dato 

parere positivo all’accordo del “Piano 
provinciale per favorire la ricerca di persone 
scomparse”. 

   
Es ist daher notwendig den Entwurf des 
Abkommens zum „Landeseinsatzplan zur 

Unterstützung bei der Vermisstensuche“, zu 
genehmigen und den Landeshauptmann zu 
ermächtigen dieses Abkommen mit dem 
Regierungskommissär der Provinz Bozen 
abzuschließen.  

 Risulta dunque necessario di approvare la 
bozza dell’accordo per il “Piano provinciale per 

favorire la ricerca di persone scomparse” e di 
autorizzare il Presidente della Provincia a 
stipulare tale accordo con il Commissario del 
Governo per la Provincia di Bolzano. 

   

   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   
beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   
DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
   
   
1. das beiliegende Abkommen zum 

„Landeseinsatzplan zur Unterstützung bei 
der Vermisstensuche“, welches 
integrierender Bestandteil dieses 
Beschlusses ist, zu genehmigen und den 
Landeshauptmann zu ermächtigen das 
Abkommen mit dem 

Regierungskommissär der Provinz Bozen 
abzuschließen. 

 1. di approvare l’allegato accordo per il 

“Piano provinciale per favorire la ricerca di 
persone scomparse”, che è parte 
integrante della presente delibera e di 
autorizzare il Presidente della Provincia a 
stipulare l’accordo con il Commissario del 
Governo della Provincia di Bolzano. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Repubblica Italiana – Republik Italien 
                                                                                  

          

Ufficio del Commissario Straordinario del Governo 
per le Persone Scomparse 

Amt des Sonderkommissars der Regierung für die 
Vermisstensachbearbeitung 

 

 
 
ALLEGATO  “A”   
da trasmettere con immediatezza agli 
indirizzi di cui alla apposita lista di 
distribuzione „Allegato B“, con fotografia, 
anche da documento di identità. 

ANHANG „A“ 
Muss unmittelbar an die Adressen der 
Verteilerliste nach “Anhang B”, mit einem 
Foto, u.U. auch aus einem Ausweis 
(Passfoto), weitergeleitet werden. 
 

 
 
 

□ NOTIZIA QUALIFICATA (attivazione delle 

unità di ricerca secondo le procedure 
previste dal presente accordo) 

□ “QUALIFIZIERTE“ MELDUNG (mit Anlass 

zur  Einleitung einer Suchaktion) (Die 
Suchteams werden gemäß den in diesem 
Abkommen vorgesehenen Prozeduren 
mobilisiert) 

□ NOTIZIA NON QUALIFICATA (allertamento 

preventivo e informazione di tutte le 
centrali) 

□ NICHT „QUALIFIZIERTE“ MELDUNG 
(Voralarmierung und Mitteilung an alle 
Zentralen) 

 
 
 

Organismo – Ufficio che riceve la segnalazione Behörde/Amt welches die Vermisstenmeldung 
entgegen nimmt 

  

 
     

Data di compilazione/ Datum:  Ora di compilazione/ Uhrzeit: 
  

 
 
 
 

INDICAZIONE CHIAMATA- ANGABEN ZUM ANRUF 
 

Da dove chiama ? Von wo aus, rufen Sie an ? 
Quale è il numero telefonico da dove 
chiama ? 

Von welcher Telefonnummer rufen Sie uns 
an ? 

Qual’ è il problema ? Schildern Sie uns das Problem 
Qual è il suo nome ? Wie heißen Sie ? 
Lei è parente o amica/o ? Sind Sie ein Angehöriger/Bekannter ? 
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IDENTIFICAZIONE PERSONA SCOMPARSA – BESCHREIBUNG DER VERMISSTEN 
PERSON 

 
Mi descriva sommariamente la/o 
scomparsa/o 

Beschreiben Sie kurz die vermisste Person 

Come era vestita/o (forgia, colore e 
tipologia di tessuto) ? 

Wie war sie/er bekleidet (elegante 
Kleidung, Freizeit- oder Sportbekleidung, 
Farbe, Stoff)  

Segni particolari (tatuaggi, piercing, 
cicatrici, altri connotati e contrassegni 
salienti) 

Besondere Merkmale (Tattoos, Piercing, 
Narben, andere wichtige Merkmale)   

Come si chiama la/o scomparsa/o ?: Wie heißt die/der Vermisste ?: 
Nome Vorname 
Cognome Familienname 
Sesso: M (maschio) – F (femmina) Geschlecht M (männlich) W (weiblich) 
Quanti anni ha? Wie alt ist sie/er ? 
Luogo di nascita Ort und  
Data di nascita Geburtsdatum 
Nazionalità Staatsangehörigkeit 
Dove abita ? (indirizzo completo) Wo wohnt sie/er (vollständige Anschrift)? 
Ha seconde abitazioni o residenze ? Zweitwohnsitz? 
Titolo di studio Studientitel 
Professione (studente, impiegato, libero 
professionista, imprenditore etc.) 

Beruf (Student, Angestelle/r, Freiberufler/in, 
Unternehmer/in, usw.) 

Luogo di lavoro (nome ditta ed indirizzo)  Arbeitsplatz (Unternehmen, Anschrift) 
In che condizioni fisiche è ? Körperlicher Gesundheitszustand 
In che condizioni psichiche è ? Psychischer Gesundheitszustand 
Soffre di cuore ? Leidet sie/er an Herzbeschwerden ? 
Soffre di problemi psichiatrici ? Hat sie/er psychiatrische Probleme ? 
E’ sottoposta/o a terapie particolari ? Ist sie/er zurzeit in Behandlung? 
Può essere pericolosa/o ? Könnte sie/er gefährlich werden ? 
Quale/i lingua/e parla? Welche Sprache spricht sie/er? 
Situazione economica ? Finanzielle Lage 
Eventuali problemi giudiziari ? Evtl. Probleme mit der Justiz? 
Uso di Internet e Social-Network Zugang zu Internet und sozialen 

Netzwerken 
Amicizie e/o frequentazioni Freundschafts- und/oder Bekanntenkreis 
Persone conosciute recentemente Kürzlich kennengelernte Personen 
Frequentazione abituale luoghi particolari Orte, die sie/er häufig besucht 
E’ in grado di fornire una fotografia della 
persona scomparsa ? (fondamentale) 

Haben Sie ein Lichtbild der vermissten 
Person? (sehr wichtig) 

 
 

MODALITA’ DELLA SCOMPARSA – SCHILDERUNG DER  UMSTÄNDE DES 
VERSCHWINDENS 

 
Da dove è scomparsa/o ? Wo wurde sie/er zuletzt gesehen? 
Da quanto tempo si è allontanata/o o non 
è stata/o più vista/o ?  (Data ed ora) 

Seit wann wird sie/er vermisst oder wann 
wurde sie/er zuletzt gesehen? Datum und 
Uhrzeit 
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Generalità di chi presumibilmente era con 
lei/lui 

Angaben zur Person, die vermutlich mit  
ihr/ihm war 

Era andata/o a fare una passeggiata ? Ist sie/er spazieren gegangen und nicht 
mehr zurück gekehrt?  

Ha avuto dei litigi in famiglia, al lavoro od a 
scuola ? 

Gab es in der Familie/am Arbeitsplatz/in der 
Schule Streit? 

Manifestava propositi di suicidio ? Gibt es Hinweise auf Selbsttötungsabsicht? 
Ha lasciato qualche comunicazione scritta ? Hat sie/er etwas Schriftliches hinterlassen ? 
Si è allontanata/o in auto o con qualche 
altro mezzo ? 

Hat sie/er sich mit dem Auto oder anderem 
Verkehrsmittel entfernt? 

Mi descriva il mezzo (tipo, targa, etc.) ? Beschreiben Sie das Fahrzeug (Typ, 
Kennnummer….)  

 
 

CONDIZIONI DI RISCHIO ED OPERATIVITA’- RISIKOFAKTOREN UND 
EINSATZBEDINGUNGEN 

 
Come erano le condizioni del tempo ? Wie waren die Wetterverhältnisse ? 
Secondo lei, dove ritiene che sia andata/o ? Wo meinen Sie, könnte sie/er sich 

aufhalten? 
Sa se la persona ha con sé un telefono 
cellulare, satellitare oppure altro apparato 
radiotrasmittente ? (numero ?) 

Wissen Sie, ob die Person ein Mobil- oder 
Satellitentelefon bzw. ein anderes 
Sendegerät mit hat? (Nummer?) 

La/o scomparsa/o ha con sé documenti di 
identità, soldi in contanti, carte bancomat, 
carte di credito, tessera ABO od altro ? 

Wissen Sie, ob die/der Vermisste einen 
Ausweis, Bargeld, Bankomatkarten, 
Kreditkarten, ABO-Fahrausweis o.ä. mit 
hat? 

Ha paura dei cani ? Hat sie/er Angst vor Hunden ? 
Eventuali precedenti casi di 
scomparsa/allontanamento della persona e 
relative circostanze di rintraccio 

Wurde die Person schon häufiger vermisst? 
Wie, wo und wann wurde sie gefunden? 

 

 
 
MOTIVAZIONE DELLA SCOMPARSA-GRÜNDE FÜR DAS VERSCHWINDEN 
 

□ Allontanamento volontario 
freiwillige Entfernung  
 

□ Allontanamento da Istituto/Comunità 
Entfernung aus einem Institut/Gemeinschaft 
 

□ Patologie neurologiche/Disturbi psicologici 
neurologische Krankheiten/psychologische Probleme 
 

□ Sottrazione minore da coniuge o altro 
Kindesentziehung o.a. 
 

□ Vittima di reato 
Opfer einer Straftat 
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ALTRI DATI – WEITERE ANGABEN 
 

□ INSERIMENTO IN SDI/SCHENGEN 
 VERMISSTENAUSSCHREIBUNG SDI/SCHENGEN 
 

□ EVENTUALI SEGNALAZIONI AL SERVIZIO DI COOPERAZIONE INTERNAZIONALE 
DI POLIZIA 
EVTL. FAHNDUNGSERSUCHEN AN DEN DIENST FÜR INTERNATIONALE 
ZUSAMMENARBEIT DER POLIZEI 

 
□ COMUNICAZIONE AL PREFETTO 

MITTEILUNG AN DEN PRÄFEKTEN 
 

□ INVIO SCHEDA ANTE MORTEM PERSONA SCOMPARSA A  GABINETTO POLIZIA 
SCIENTIFICA/ NUCLEO INVESTIGATIVO CC PER INSERIMENTO IN RI.SC. 
ÜBERMITTLUNG DES ANTE-MORTEM-FORMBLATTS AN DAS KRIMINALTECHNISCHE 
INSTITUT - FAHNDUNGSABTEILUNG DER CARABINIERI - FÜR DIE EINGABE DER 
DATEN DER VERMISSTEN PERSON IN DIE RI.SC.- DATENBANK 
 

□ COMPILAZIONE DI CONTESTUALE DENUNCIA (da allegare per la Prefettura al 
presente prospetto) 
AUSFÜLLEN DER GLEICHZEITIGEN ANZEIGE (diesem Prospekt für die Präfektur 
beifügen) 

 
□ LA DENUNCIA SARA‘ PRESENTATA NEL PIU‘ BREVE TEMPO POSSIBILE (da inviare 

successivamente alla Prefettura)  
DIE ANZEIGE WIRD SO FRÜH WIE MÖGLICH ERSTATTET (anschließend an die 
Präfektur senden) 

 
 
Nominativo del compilatore / Name des Verfassers 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
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Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria08/04/2024 09:33:40
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Direktor der Agentur / Il Direttore dell'Agenzia
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

STOFNER ULRICH
UNTERWEGER KLAUS
WALCHER GUENTHER

04/04/2024 17:02:50
04/04/2024 16:51:49
04/04/2024 09:57:35
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 16/04/2024

MAGNAGO EROS 16/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 24 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 24
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

16/04/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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Per copia conforme all'originale
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